336 501

336 502

336 503

336 504

AeSUNE BV IMANGATUTUY 1B Uudin
1913911 FUANY A

(nangasuiuuse w.A. 2562)

laennsalduangn 4(4-0-8)
(Sanskrit Grammar)
anvsIsuarliensalnwduangs Aw assnuny Audn guasse

u1e 919879 Ne @uad ANSH N1swlauaznsuaslszlen

Grading condition: Satisfactory / Unsatisfactory (S/U) Option
Sanskrit orthography and grammar: nouns, pronouns, adjectives,

prefix, particles, verbs, primary derivatives, compounds and secondary

derivatives. Sentence translation and composition.

msudanazusslselaanrenduangailaeny 2(2-0-4)
(Basic Sanskrit Translation and Composition)

NshUademuaeNassaINIsIuARduangs wagn1suielsslen

muszaulnsalladnw

Translation of the selected passages in Sanskrit literature.
Composition of Sanskrit sentences in accordance with the learned
Sanskrit grammar level.

UsnAdassuARaUangn 2(2-0-4)
(Survey of Sanskrit Literature)
Useimssunnduangpaausiadenssimuialioduangauuusnmg )

Tssunnduangpisuluatenseyl

History of Sanskrit literature from Vedic to Classical Sanskrit
periods. Theories of Sanskrit literature, starting from the time of
Bharata.

25NN 2(2-0-4)
(Indology)
913EsTIIUAY AT IRMans dau 1w Ustgyezanin

Insfinyuenanui

Indian civilization with special reference to history, society,
languages, philosophy and inscription.

Field Trips required.



336 505

336 506

336 507

336 508

336 511

G RN AN
(Introduction to Nyaya)
anuiilasduieiuuensy vsenssnaans suduisnismineug

a a a dy
Yp9duRelusIal NsulanaznsaAnonluneey

Introduction to Nyaya or Logic, the ancient Indian methods of
constructing rational argument. Translation and interpretation of the
Nyaya.

AUASWIZUNSANTUINTBITUENGA
(BuddhistTextsin Sanskrit)

nswlasasiUseuliiguilomaufsnssnmsmauiniwduangalay

9
WUANATUMTERDINIY ATRTANTE LaTNNSITA
Translation and comparison of Buddhist texts in Sanskrit, with an
emphasis on Mahavastu Avadana, Lalitavistara, and Buddhacirita.

amenduangaganuRalinusssulueldenziusandesla
(Sanskrit in Southeast Asian Arts and Culture)
nwduangeivensesssnluewensJueanidedls sulseiRmans

TuseuadazAauTausssy

IN1sANwILDNADIUN

Sanskrit textual sources related to Southeast Asian civilization
with special reference to history, archaeology, arts and culture.
Field trips required.

ANNEY
(Itihasas)
LB 'g‘dLLUULLazLLmﬁﬂiuimwmzLLazummim

Contents, forms and ideas, found in Ramayana and
Mahabharata.

ALINEIAAN
(Rgvedasambhita)
14 -«.@J ¥ a U v a6 a -’-&J
ANAFLUBIAUNYINUALNIGALIN nsulanaznisininuiieniluy

(% s v Aa

AUATYANNAITAAT NEINUMIAID9AANY LazianIsudus Nd1Agy
Introduction to Rgveda, translation and interpretation of the
Rgvedasamhita, with an emphasis on gods and other important rituals.

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)



336 512

336 513

336 514

336 515

336 516

336 517

YYILIN SULIN UaS BaININ
(Yajurveda Samaveda and Atharvaveda)

nswdanaznsinulen luANATEYIIN a1 Lavonswav
Translation and interpretation of the content in the Yajurveda,
Samaveda, and Atharvaveda.

NIMUUSHAZDIS LN
(Brahmana and Aranyaka)
A5LUALAZNITAAMNULEN TUALASNI VLML LA DS UENS

Translation and interpretation of the content in the Brahmana and
Aranyaka.

RYIY
(Upanisads)
< & a [y v a6 a o
ANnuduan WemwazunAavauSvyluduisoulivn
Background, content and philosophical concepts of Upanisads.

Usnae

(Puranas)
d’lj a v a6
LUBDNN E‘ULLU‘ULLﬁ%LLu@ﬂ@IUQNﬂi‘Qing
Contents, forms and ideas, found in Puranas.

USygyrdusae
(Indian Philosophy)
Anuduan Wemuaz huliRnuesSugdulienmenssAugie 6

nnsUSvey wasUSvaynlyue

Background, content and concepts of the six systems of Indian

philosophy, Buddhist and Jaina philosophy.

AATNANT
(Bhagavadgita)
A5LUALAENNSAAUANASAATNARN MINNTWULVIAINTIASE

Translation and Interpretation of the Bhagavadgita, according to

the commentary of Sankaracarya.

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)



336 518

336 519

336 520

336 521

336 522

NIUNUSHUENGA
(Sanskrit Poetry)

niflnudduangn dudlent sULUY wagAMEORIIRTIUAAD 7
UsngluiBeasayn gadens saned vize Tuwdease

Contents, forms and literary aesthetics of Sanskrit poetry, found
inMeghadiita, Rtusamhara, Raghuvamsa, or Naisadhiyacarita.

unazATAUEngn
(Sanskrit Drama)

unazasuang Ao UL uazANuIMNsIAal 4
Usngluides 913vindu efvgumnuady vie Usenssan

Contents, forms and literary aesthetics of Sanskrit drama, found
in Carudattam, Abhijfianasakuntalam, or Priyadarsika.

UNUARSITTUFUENGA
(Sanskrit Fables)

Tmuadisssuduangn Auillent JULUU uagadsssd TUsngluses
e

Contents, forms and didactic concepts of Sanskrit fables, found
in Hitopadesa.

UAuazgn1en
(N1ti and Subhasita)
nMsuUa MsAaN Lagn1TinsemssauafUssinvilivazanidnlag
WuAuATRANNYYRINTNYS karAuAsan Sndinsreatetunysi
Translation, interpretation and analysis of Sanskrit literature: Niti

and Subhasita, with an emphasis on the NitiSataka of Bhartrhariand
Subhasitasamgraha of Anandamiirti.

AANIFNTY
(Lalitavistara)
a ‘&/ ada (% [ %
NILUALAZNITANIIN LU JULUU NaIBN1TUTENUS wasHans I
lupuisaaniansey
Translation and interpretation of content, form, technique and
doctrinal concepts of the Lalitavistara.

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)



336 523

336 524

336 525

336 526

336 527

AnsssudMTNINgns
(Saddharmapundarikasiitra)
mswdauaznisiinay o sUnuuwasvidnsssuluduA s
Youn3ngns
Translation and interpretation of content, form and doctrinal
concepts of the Saddharmapundarikasiitra.

§U1AENEAT
(Sukhavativyuhasitra)

nswdanaznising e sukuukaznansssuluAuAsav e
gns

Y

Translation and interpretation of content, form and doctrinal
concepts of the Sukhavativyihasitra.

YSuyreueam
(Sunyavada Philosophy)

nsilakaznIsAn LﬂfamgﬂLLUULLazLLmﬁmqu%’myﬁ
AuemuTIngluduAsinsedinnidni

Translation and interpretation of content, form and Stnyavada
philosophical concepts, found in the Madhyamikakarika.

Uy ey 1um
(Vijianavada Philosophy)y

nswdanaznisiaAg e UkuULazLWIAAMSUSYIBIUIMm
fusngluduAsdanimsgns

Translation and interpretation of content, form and Vijfianavada
philosophical concepts, found in the Lankavatarasitra.

UNIHAD MY
(Mahavastu Avadana)

nMsuUanazn1sindy ey juiuukasnansssuluAufsumian

DINU
Translation and interpretation of content, form and doctrinal
concepts of the Mahavastu Avadana.

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)



336 528

336 529

336 530

336 531

336 532

YINNUIA
(Jatakamala)
mM3sulauazrmIAaw ey suwuukasndnsssuluduAsvmnina

Translation and interpretation of content, form and doctrinal
concepts of the Jatakamala.

AUNUILAZEINLAANATEFUENGA
(Sanskrit Conversation and Recitation of Sloka)
fﬁ3aUVIu7ﬂWHW§Uﬁﬂi}@ﬂ?iﬂ?ﬂiﬁﬁﬂﬂ?ﬂ?ﬁﬂﬁﬂﬂ@l
ABAUNSN AR
Conversation in Sanskrit. Recitation of Sanskrit Sloka with
different metres.

Tensaldun
(Hindi Grammar)

NSUANTUAIMY AANY ATINUY kAENTE1 NSWUALAYNITHAY

Uselopn1undud

Declension of nouns, adjectives, pronouns, and conjugation of
verbs. Hindi sentence translation and composition.

AUNUINTNTUR
(Hindi Conversation)

maau'vlmmm%uaﬁiﬁumiamaéfmqiﬁﬁ] ASAT NIIBUIATT NS
vieadien AavsuarTaussy

Hindi conversation in business, trading, banking, tourism, arts
and culture.

N1581UA1ETUR

(Hindi Reading)
MseUUNANII DS Dsd UM IBURvewinTsuTuh ey

TUUSTIV Usziwad USvgn eauiaziniu

Reading Hindi articles or short stories by distinguished Indian
writers on culture, custom, philosophy, religion and tales.

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)

2(2-0-4)



336 533

336 534

336 601

336 602

N15AN5LUITTUARTUENG A
(Management in Sanskrit literature)
N13ANYIANNIAUNTUTITIANTAUTINg luLIATTRE S1n8e
9350fan3s N13UsEYNAuAzNIsFuATIwRANUITLAAud AL luAnITTun
21
A study of administration and management knowledge, found in
Mahabharata, Ramayana, Artha$astra. Applying and synthesizing the
acquired knowledge to the 21 century society.

azgilulssuandudangn
(Leadership in Sanskrit Literature)
msAnwInnzihuesazasiivsngluimaisny ueas  olan
Wy Mavszgnduazmsduasgianudilidiniudenluamssed 21
A study of Leadership through major characters in Mahabharata,
Ramayana and ASokavadana. Applying and synthesizing the
acquired knowledge to the 21 century society.

521d8UAsIRYMUAFUENgA
(Research Methodology in Sanskrit)
FBsafiunside wediansiusivsndeya nslasigi

wazduasiziideya N1siseUTewman1sITe nsleuunay
mﬁﬁmmimmﬂu%’aLLazmiﬁwLauawamﬁﬁaiugﬂﬁumwmm

entinusuarnisilausluUssgundnNTsEAuTIRLaLUIL YA

Research methodology, data collection techniques, analysis
and synthesis of data, and compiling results of research, Writing
the academic articles from research works and presenting the
research results in the forms of research papers, thesis and the
presentation in the national and international conferences.

SunumdnuvgitdRgyvesdulie
(Seminar on Indian Philosophical Principles)

MIFULUNUTETR WeINg LLazLﬁamsuaqU%’mpSuLﬁa 6 d11in Av
ueney Tuedng ey loay Junsen wasnnums

Seminar on the history, development and contents of the
six philosophical systems of Indian philosophy: Nyaya, Vaisesika,
Sankhya, Yoga, Mimamsa, and Vedanta.

2(2-0-4)

2(2-0-4)

3 (3-0-6)

3 (3-0-6)



336 603

336 604

336 605

336 606

336 607

dunuuTgsyrluAufswIzim 3 (3-0-6)
(Seminar on Vedic Philosophy)

AMIAULUNUTIN AW @13nay depu TausTy Ussinel Ley
UsgiRmansiunngluduiganm sysion auim wazensam

Seminar on the philosophy, language, essence, society, culture,
tradition and history, found in the Rgveda, Yajurveda, Samaveda, and
Atharvaveda.

dunuuFygyrluAufswImuMzLaza SN 3 (3-0-6)
(Seminar on Brahmana and Aranyaka Philosophy)
MMIAULUUTIEYN A1 @15nas d9an TausTIu Useinel tey

o

UsgiRmansnunngludufsaalonsvune, lansensvune wasauis

lanRsenSueny

Seminar on the philosophy, language, essence, society, culture,
tradition and  history, found in the Satapathabrahmana,
Aitareyabrahmana, and TaittirTyaranyaka.

dunuuSygrluduisauiisnuaznainand 3 (3-0-6)
(Seminar on Upanisads and Bhagavadgita Philosophy)

NTFNNUIUTTYT A9 @19R0g d9AN TausTIe Utzinel uag
UsyIRemansiusngludufseuiom uasduisaninam

Seminar on the philosophies, language, essence, society, culture,
tradition and history, found in the Upanisads and Bhagavadgita.

fuaUTIUNARUTTIAN BRI LATYTI0UY 3 (3-0-6)
(Seminar on Itihasa and Purana Literature)
MFAULL @UIUNMW @15P0L FIPL TIUSTTU UTTNe way

UseTamans MNANATIMANTAE 1y LasyTae
Seminar on the literary style, essence, society, culture, tradition
and history, found in the Mahabharata, Ramayana and Purana.

funundesunuazieensaslurssuafaudanga 3 (3-0-6)
(Seminar on Prose and Poetry in Sanskrit Literature)

ANSAUNUT dUIUNTY F15haY E‘ULLUU LL@SﬂUWNQW@JW’]\T?iimﬁaﬂQ
Usngluassunssuduangauszaniosuiizes nenunsain nims vide
39waTn uardszinnosnses Bes Bessyfime nuisduniy Avansyiey
w50 luudeain

Seminar on the literary style, essence, form and literary aesthetics
found in the prose of Sanskrit Literature: Dasakumaracarita, Kadamba

or Harsacarita, and also in Sanskrit poetry: Raghuvamsa,
Kumarasambhava, Kiratarjuniya, or Naisadhiyacarita



336 608

336 609

336 610

336 611

funuIUNazASTUaNgA 3 (3-0-6)
(Seminar on Sanskrit Drama)

NSFUNUINGUYNTAZAT HUWIUNYT a1snag JULUU LavAIIey
ymanssufadivnngluunazasduangaiesefvyumnundy

PANTIINATA @UUEWIRAT WIATUTIN 93AAU YiTe YNTITINUEY

Seminar on the dramatic theories, literary style, essence, form and
literary aesthetics, found in Sanskrit dramas: Abhijfianasakuntalam,
Uttararamacarita, Svapnavasavadatta, Naganandam, Urubhangam, or
Mudraraksasam.

dununinmuduanga 3 (3-0-6)
(Seminar on Sanskrit Tales)
msduun Mslinw suluulazgansnnsnunglutimuduangmises

Ueyasiunse Alauma waziimadaaiueg

Seminar on the language use, form and essence, found in
Sanskrit Tales: Paficatantra, Hitopadesa, and Vetalapaficavimsati.

FUNUIRAIUINITWIZHNSATFUNATIMUALUNEIUY 3 (3-0-6)

(Seminar on Development of Theravada and Mahayana
Buddhism)

NSFUNIUTETAMEANS WAUINTT WALUUIAAVBINTENNSAEUINE
wmludude AidInT wasUssmaluedungJusenidedsuasing

wenu Tudude wua Avue 3w gUu wasnma

Seminar on the history, development and concept of Theravada
Buddhism in India, Sri Lanka, and South-East Asian countries and that
of Mahayana Buddhism in India, Nepal, Tibet, China, Japan, and Korea.

FUNUIUTEIRITIUARN IS TUANANIIWTENNSANEUN 3 (3-0-6)
(Seminar on History of Buddhist Sanskrit Literature)
maﬁ’mmﬂiﬁﬁmmL“fJuMLLazLﬁammi%aﬂﬁimﬂﬁWizwmmﬂm
mwduangeiiusngluduifadeianse
UATIERDINY NNFIIAN WINNUIR UALBINUARNY
Seminar on the historical background and content of Buddhist

Sanskrit Literature, found in the Lalitavistara, Mahavastu Avadana,
Buddhacarita, Jatakamala, and Avadanasataka.



336 612

336 613

336 620

336 621

AUNUIANATWIZNNSAFUINTWTUENAUTLANNITINT 3 (3-0-6)
(Seminar on Buddhist Sanskrit Siitras)

AsdLUT A9 a1fmaz JULUY waswnAniusinglufuAsumenu
40318973 dMeTINUnINgns UarefisTsuiive

Seminar on the language, essence, form and concept, found in the

Mahayanasiitralankara, Saddharmapundarikasutra, and
Abhidharmadipa.
funuAuAsnIEnsAauIMEFuangaUsEINa NIy 3 (3-0-6)

(Seminar on Buddhist Sanskrit Avadana)
NSENNLY M) @130e JULUU wazwnAniusngluduisauas
ANITAT T8IV LB TERD NI

Seminar on the language, essence, form and concept, found in the
Jatakamala, Divyavadana, and Mahavastu Avadana.

a a 4 ISP = 1 ] a
INYIUNUS AANAG UL 48 wiqenn
(Thesis)

NSANWLTIEN NITTBULAZLTHULBINENTNLS o819l UTEANS AN
fillemassineitunmwduangs ¥3en1TYIUINITANNIIUA Y EUANgA
WhiuanwivdunieItes wagneliinaau il

An in-depth study for effective the writing of a thesis on a
specific topic related to Sanskrit or knowledge integration;

incorporating Sanskrit knowledge into other related fields to create new
knowledge.

a a 4 a = 1 ] a
INYIUNUS fAnngumin 72 RUwNA
(Thesis)

NSANYUTEN NITWBULAZI YU BN dnuSag19liuTzaNS AW
fillemanseineatunwduanga ¥3en15YIUINITANNIAIUNIEUENGA
LWAUAITITIDUNABIVDY ABLALAAAINATINEINISIFINITLEZITITN

An in-depth study to be effectively written into a thesis,
comprised with the content of Sanskrit or knowledge integration;

incorporating Sanskrit knowledge into other related fields to create
research activities leading towards academic and professional.



336 622

336 623

Meinus fAndteuin
(Thesis)

MSANEITIEN NsiTguLaziSausaIneinusegsliuss@nsnn
mﬁammimﬁ‘mﬁ’ummé’uaﬂqm MIBNITYTAINITAIINTAIUA T

[y Y v

duangaiiniuanuivauiinedtes uaznelviinaauslu

An in-depth study for effective to writing of a thesis on a
specific topic related to Sanskrit or knowledge integration;
incorporating Sanskrit knowledge into other related fields to create
new knowledge.

D

netnus Hanfiguwin
(Thesis)

NSANEITIAN NIITYULAZIS YU I TN UG DYl
UstAvEnn Sdlomanssifstuamduangn vienisysanmsaug
sunsduangaiuauinduiifendes  AeliAnaufamtma

AYINTHALIVITN

An in-depth study to be effectively written into a thesis,
comprised with the content of Sanskrit or knowledge integration;
incorporating Sanskrit knowledge into other related fields to create
research activities leading towards academic and professional.

36 U

48 ilena





